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A Zalavirmegyei Közművelődési Egyesület. analfabéta tanfolyam megnyitása, melyek I fogadni a külső községek rendkívül melegen
A páratlan lelkesedés, mely a vármegye lanílói közöU jutalmakat is kiosztott. és élénken érdeklődő közönségét. Ezen elö-

voll főispánjának, Batthyány Fái gróf hivó Az egyesület, hogy a muraközi és adásokra az anyagi kezdet nehézségéhez 
szózatára Zalavármegye közönségét a ma- vendvidéki, korban és magyarságban előre- képest köllségvetésileg eddig még csak 120 
gyár nemzeti ügy zászlaja alatt csoportos!- haladottabb növendékek érzését a hitélet koronát fordíthatott az egyesület, de a lehe- 
totta s a Zalavármegyei Közművelődési világában is támogassa, 26 muraközi és tőséghez képest fokozni kívánja azt, mert 
Egyesületet megteremtette, rohamosan meg- vendvidéki tanuló közt 600 magyar ima- fezen szinielőadások a magyar szónak, érzés- 
lermi a gyümölcseit. Alig két esztendeje, könyvet osztott ki. 30— 30 példányi a csák- nek és lelkűiéinek egyaránt leghatékonyabb 
hogy áldásos munkálkodásál megkezdte s tornyai, perlaki, stridóvári és drávavásártieiyi, ébresztői, ápolói és lerjesztői. Különös fon- 
máris hosszú sorozatára mutathatunk ama 25— 25 példányt a muraszerdahelyi, hodo- tossággal bírnak pedig épen Csáktornya 
intézkedéseknek, melyek eme agilis kultúr- sailYb alsódomborui, 20—20 példányt a külső részeiben, melyekben a bel^ő község 
egyesület dicséretes tevékenységét szemeink ráckanizsai, drávanagyfalui, vashegyi, kis- művelődésének hatását elsősorban társadalmi 
elé tárják. szabadkai, muraszentkereszli, dékánfalvai, úton kell és lehet számbavehető eredmény-

S ebben nagy része van vármegyénk damásai, zrínyifalvai, kolori és légrádi iskolák nyel tovább vinni s értékesíteni, 
lánglelkü kir. tanfelügyelőjének, Ruzsicska növendékei kaptak. Ugyanezen külső vidék kulturális érde-
Kálmán dr.-nak is, aki mint a magyarság Kiváló gondját képezték az egyesület- keire volt tekintettel az egyesület az által 
igaz apostola, nemes lelkének egész hevével nek az ifjúsági egyesületek. is, hogy a Csáktornyái gazdasági ismétlő
s izzó fajszeretetének mérhetetlen idealizmusé- Nagy réöZe van benne, hogy a várme- iskolának ezen külső községekből kikerült 
val szegődött Batthyány gróf mellé munka- gyében már 24 ifjúsági egyesület van mű- növendékeit taneszközökkel ellátta, 
társnak, hogy bőséges tapasztalatainak érvé- ködésben és több községben pedig szervezés az egyesület még nem izmosodván meg 
nyesílésével a magyar ügynek ott adjon a'alt- anyagilag annyira, hogy a Csáktornyái All.
lendületet társadalmi úton, ahol a nálunk Negyvev-negyven korona támogatásban polgári leányiskola mellé szervezett leány- 
már annyira megszokott állami beavatkozás részesültek a Csáktornyái, zrínyifalvai, stridó- jnternátus részére alapítványokat tegyen, 
és támogatás nagyon késedelmesen jelent- v^rh drávavásárhelyi ifjúsági egyesületek. azért legmelegebb támogatásban részesítette 
kezik, vagy még eddig teljesen elmaradt. Az ifjúsági egyesületek pénzbeli segé- az internátust a »Dunántúli Közművelődési

»Segíts magadon s megsegít az Isten lyezésében bizonyos állandóságot és fokozást Egyesület«-nél, melynek igazgatósága a leány- 
is« irta zászlajára az egyesület. Ha felülről fog az egyesület szem előtt tartani oly cél- internátusbán muraközi, illetve szlavóniai és 
nem jöhet minden, teremtsük magunk elő ból, hogy apró és céljaiban szélszóródó horvátországi magyar leányok részére három 
az eszközöket, amelyekkel a hazafias ügyet időszaki támogatás helyett az ilyen egyesü- félfizetéses alapítványi hely lélesitését hatá- 
nemzetiségi vidéken megizmosíthatjuk. A leteket népies előadásokhoz szükséges vetítő- rozta el.
zászló lobogtatása hatalmas szervezetet te- gépek, dalárdák szervezéséhez harmoniumok, A stridóvári, ráckanizsai, zrínyifalvai és 
remtett s erős a reményünk, hogy ily lel- nemkülönben az ifjak részére könyvtárak hodosányi áll. elemi iskolák azon növendé-
kés és kitartó vezetők mellett a magyarság beszerzéséhez izmosítsa. keinek, kik a magyar nyelvben a legnagyobb
ügye, Zalavármegye területén, annak vend Az ifjúsági egyesületeknek mennél ha- előmenetelt tanúsítják, 100 darab hazafias 
és muraközi részein diadalmaskodni fog. A tékonyabb fejlesztését és szaporítását jövő könyvecskét is adományozott, 
két vidék lakossága ama fáradhatatlan mun- tevékenységének egyik elsőrangú céljául tűzi Az egyesület megtette előkészületeit, 
kások közé fog csoportosulni, kik az egy- ki az egyesület, mert az iskolát elhagyó hogy az Egyke elleni akcióba belekapcsolja 
séges magyar nemzeti állam kiépítésén fára- ifjaknak erkölcsi és lelki világa, az élet magát; de a küzdelem rendszeresebb szer- 
doznak. nagy küzdelmeivel való áthidaláskor, nem- vezése egyelőre függőben maradt.

A D. К. E. tavalyi működéséről a kö- zeli és társadalmi tekintetben egyaránt nagy Az egyesület a »Csáktornyái Kereske- 
vetkező kivonat számol be abból a nagy- támaszra szorul delmi Kaszinó« elnökségétől azon elhatáro-
szabásu jelenlésből, melyei az egyesület fő- Az egyesület jutalmakat is osztott ki 2дз1 vette, hogy &z általa közművelődési
titkára dr. Ruzsicska Kálmán a f. hó 17-iki ama tanítók között, akik a magyar nyelv célra gyűjtött 261 К 80 f tőkét és időközi
gyűlésen előterjesztett: tanítása körül szép sikereket felmutattak, kamatait, valamint a »Kereskedelmi Kaszinó«

»Habár az egyesület jóformán még csak Így 60— 60 К julalmat kaptak Brauner saját vagyonából magyar közművelődési 
egy év óta bontogat szárnyakat s a kezdet Alajos Csáktornyái, Bezenhofer Mihály dráva- célra külön megszavazott 100 koronát a 
nehézségei sokban bénították is erélyét és nagylalui, Tóth Sándorné perlaki, Dauitz zZalavármegyei Közművelődési Egyesület« 
kézségét, mindazonáltal már ezen rövid idő Sándor stridóvári és Pataky Viktor kotori Csáktornyán felállítandó fiókjának a csák-
alatt is arra törekedett, hogy kulturális községi iskolai tanítók, illetve tanítónők. tornyai járás területén megvalósilandó célokra
szükségletek munkatervéhez az egész vonalon Egészen új perspektíváját nyitják meg engedi át Ami igen dicséretes dolog, mert a 
hűségesen ragaszkodjék. a hazafias érzések legközvetlenebb ápolásá- kulturális társadalmi szervezkedésnek idők

Az egyesület már alakulása idejében nak, az egyesület által programmjába vett folyamán tényleg akkép kell terjeszkednie, 
fontos nemzeti kötelességének tartolta, hogy ingyenes szinielőadások, melyek elsejét a hogy minden fontosabb vidéknek meg legyen 
a magyarságot analfabéta tanfolyamok szer- Csáktornyái iparosiíjak egyesülete tartotta a maga közművelődési gócpontja, mely 
vezésével messzemenő intézkedéseibe bevonta a külső községek lakossága részére. magába gyűjti a lelkek vágyát, irányítja a
a járási főszolgabirákal, elöljáróságokat s Az első kísérlet sikere oly nagy ará- szivek hazafias elhatározását s a helyi vi-
iskolaszékeket, dacára a felmerült nehézsé- nyokban jelentkezett, hogy a Csáktornyái szonyok igényei szerint kamatoztatja áldozat- 
beknek, mégis sikerült 14 községben az »Ziínyi«-szálló nagy terme nem bírta be- készségének tőkéjét.
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Tervbe velte az egyesület a Zrínyi- és 
Gasparich-emlékoszlopokmegünneplésétCsák- 
tornyán és Perlakon, de ezt a rendelkezésre 
álló szerény eszközök miatt még egyelőre 
nem valósíthatta meg, hanem egyelőre 
szorítkozniok kellett Csáktornya és Perlak 
ifjúságának most is divó ünnepeire, amíg a 
Zrínyi és Gasparics napok szélesebb mére­
tekben megünneplése Csáktornya és Perlak 
társadalmának helyi áldozatkészsége útján 
tettre érik.

Miután a hazaszeretetre való nevelés­
nek egyik leghatalmasabb és legközvetlenebb 
módja, hogy a növendékek és felnőttek 
kezébe a vármegye legnagyobb fiainak élet­
rajzát tartalmazó olvasókönyvek jussanak, 
elhatározta ez egyesület, hogy 400 K. pályá­
zatot illeszt be 1910 évi költségvetésébe egy 
»Zalavármegyei emlékkönyv« megírására.

Amennyiben pedig a szóbanforgó mun­
kának műszaki kivitele az egyesület erejét 
meghaladó áldozatokat igényelne, az egyesü­
let a központ támogatását veszi igénybe. 
Hogy az egyesület a társadalmi kereten kí­
vül úgy erkölcsi, mint anyagi támogatásban 
részesüljön, belépett az »Országos Közmű­
velődési Tanács«-ba, mely az öszes magyar 
közművelődési egyesületek eljárásában egy­
öntetű megállapodást igyekszik létrehozni, и 
magyar nemzet egységét, erösbitését célzó 
kérdésekben, valamint szakszerű elbírálást 
igénylő ügyekben véleményt ad s általában 
az egységes magyar nemzeti állam kiépíté­
sére a magyar társadalmat szervezi.

A zalavármegyei választások.
Zalavármegye központi választmánya I. 

hó 20-án tartott gyűlésében foglalkozott a 
képviselőválasztások ügyével s a válasz­
tások határnapját a vármegye területére jú­
nius elsejére tűzte ki.

Választási elnökké, elnök helyettesekké 
és jegyzőkké a következőket küldték k i:

Csáktornyái kerület: vál. elnök Zakál 
Henrik, jegyző Fejér Jenő; küldölts. elnök 

, dr. Noszlopy Gáspár (Perlak), jegyző Brauner 
Latos; h. elnökök Verly Ernő (Perlak), dr. 
Schwarz Lajos, h. jegyzők Novák Károly és 
Laux János.

Alsólendvai kerület: vál. elnök Balázs 
Béla, jegyző Pollák Emil; szav. szedő elnö­
kök Petrik Gyula, dr. Kürlhy Dezső, jegyzők 
dr. Fiikór Márton, dr. Tuboly Jenő; helyettes 
elnökök Merényi Ferencz, Kiss Dénes, Iványi 
Andor, h. jegyzők Somogyi Imre, Bítera 
JBéla, Ország Kálmán.

Letenyei kerület: vál. elnök Orosz Béla, 
jegyző Gombos István; szav. elnök dr. Havas 
József, jegyző Mihácz János; helyettes elnökök 
Zakál Gyula, Choma Ödön, h. jegyzők Szem­
ző Gyula, Plichta Lajos.

A Csáktornyái első szavazatszedő küldöttség- 
nél Zakál Henrik elnöklete alalt leszavaz : Csák­
tornya, Drávaszentiván, Drávacsány, Alsópusztafa, 
Csehiaka, Delejes, Dezsérlaka, Drávaegyház, Dráva- 
fttred, Drávaóhid, Drávaszentistván, Drávaszilas, 
(Szentkereszt p.) Farkashegy, Felsőpusztafa és 
Felsővidafalva, Györgylaka, Harastyán, Jánosfalva, 
Károlyszeg, Ligetvárés Henisfalva, Miksavár, Mura- 

' csány, Muralövő, Nyirvölgy, Perlak, (Ottók), Szent- 
ilona, Törökudvar, Tüskeszentgyörgv, Zalabárdos, 
Zala ben к <5 és Zrínyifalva.

A 2-ik küldöttségnél dr. Noszlopy Gáspár 
elnöklete alatt leszavaz : Drávavásárhely, (Dúshely, 
Pusztafa), Nyiresfalva, Zalaujvár, Cseresnyés, Alsó- 
pálfa, llánfihegy, Di ávadiós, Dráva magyaród, Dráva- 
nagyfalu, Drávaollár, Drávaszenlmihály, Krzsébet- 
lak, Édeskúl, Felsődomboru, Felsőmihályfalva, 
Felsőpálfa, Gáborvölgy, Gyümölcsfáivá, Gyümölcs- 
hegy, Határőrs, Hétvezér, Hodosány, Királyiak, 
Kiemagvaród, Kismihályfalva, Kisezahadka, Liget­
falva, MáMonhalom, Murafüred, Murakirály, Rác-

kanizsa, Rohádihegy, Stridóvár, Szászkő, Szent- 
I orbánhegy, Tótfalu, Vashegy, Végfalva és Vizi- 
szentgyörgy.

Hivatalos rovat.
1.

Az 1894. évi XII te 51. §-a alapján 
felhivatnak az összes birtokosok és bérlők, 
hogy a lucerna vagy lóherföldeken pusztító 
arankafoltokat megjelenésük után késedelem 
nélkül, de legkésőbb folyó évi junius hó 20- 
ig annál inkább irtsák ki, mert a kik ezen 
kötelezettségüknek eleget nem tesznek, azok­
nak költségére az irtás hatóságilag fog tel­
jesítetni s a mulasztók a hivatkozott te. 95. 
§ ának K) pontja alapján fognak megbün- 
tettetni.
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sz. rendelete alapján felhivatnak az összes 
földbirtokosok és bérlők, hogy a mezei ege­
reket és a cserebogarakat folyó évi junius 
ho 20-ig annál inkább kiirtsák, mert a kik 
ezen kötelezettségüknek az adott haláridőre 
sem tesznek elegei, azoknak költségére p.z  

írlás hatóságilag fog teljesítetni.
A mezei egerek irtása történhetik kiön­

téssel, hohenheimi egérfogókkal vagy a fer­
tőzőit helyek körülárkolásával A csereboga­
rak pedig legcélszerűbben akként irthatók, 
hogy a hajnali órákban azokat a fákról le­
rázzuk és forró vízzel elpusztítjuk.

K Ü L Ö N F É L É K .

Levélkék.
Gömbölyű betűs kicsi levélkék 
Emlékeim legdrágább kincsei,
Gyakran ellapozgatok közöttük.'
К isért пек a múlt emlékei.

Igaz szívből mond regét az egyik,
Másik örök tavaszról beszél,
Szerelmében mindenét odaadja,
S csak egy csókot - többet mit se kér.

A többi is boldogságot Ígér, 
öleléssel csókkal van tele,
De legjobban azt szeretem mégis 
Melynek üres mind a két tele.

A legdrágább egy hervadt levélke,
Nincs betű rajt, sem csók, sem kelet 
Ölelés közt, dobogó szivedről 
Loptam ezt a rózsalevelet 1

A  közélet.
Minden emberre nézve az a kor a legfon­

tosabb, melyben él és dolgozik. A jövőre való 
gondoskodás is a mai emberek kötelessége ugyan, 
de a mai életért folytatott küzdelem nagyrészben 
elvonja az embereket a jövőre való gondoskodás­
tól. Manapság egyre kevesebben vannak, akik a 
holnappal törődnének, ami egyedül a nehéz meg­
élhet ésnak tulajdonítható. Л mindennapi kenyér 
megszerzése az, ami iizi, hajtja az embereket és 
az ezért folytatott munkában senki sem gondol 
azzal, hogy vájjon mit hoz a holnap —  a jövő.

Tapasztaljuk azonban, hogy ennek a kenyér­
ért való tülekedésnek a nyomán támadt az em­
berek között a kenyéririgység és ez bontja meg, 
ez tagolja rétegekre a társadalmi osztályokat.

IJgy a munkásosztálynál, mint a szellemi 
munkát teljesítő művelt elemeknél egyre nagyobb 
az irigység, ami az ország jóléiének, közvagyono- 
sodásának is nagy ártalmára van.

Mert az a kenyér után törtető nyüzsgő em­
beráradat, mely reggelenként a gyárak, műhelyek 
felé veszi útját, csupán a mindennapi létért küzd 
ma már, minden ideális cél, munkaszeretet nél­
kül. Ugyancsak a szellemi foglalkozást űző hiva­
talnokseregben sem fedezhető fel több ambíció, 
amikor munkához fog.

Ennek oka a már említeti kenyéririgységen 
kívül a nehéz megélhetési viszonyoknak tulajdo­
nítható, sőt nagyrészben ezen utóbbi nehéz hely­
zetnek tudható be az emberek egymás iránti gyű­

lölete is. Hiszen tudvalevő, hogy a jómód jókká 
is teszi az embereket, s csak a szegénység, a nyo­
mor vetkőzteti ki az embert eredeti mivoltából.

Végeredményben tehát nagyon szomorú ké­
pet nyújt a magyar közélet. Csupán az a körül­
mény szolgál vigasztalásul, hogy ez más ország­
ban is éppen így van és így lesz mindaddig, amíg 
emberek élnek a földön.

—  Kinevezés. Az igazságügyi m. kir. 
minister Szenes Dezső perlaki aijárásbirót 
járá9bíróvá nevezte ki.

—  Képviselő jelölés. A Csáktornyái vá­
lasztókerület függetlenségi és 48-as pártja I. 
hó 22-ére gyűlést hivott össze, hogy azon 
hivatalosan képviselőjelöltet állítson. A ki­
tűzött helyen, a Zrinyi-téren, nagyszámú vá­
lasztó gyűlt össze, akik Zakál Henrik párt­
elnök indítványára Tamás János drt. kiál­
tották ki képviselőjelöltnek. Az időközben meg­
érkezett képviselőjelölt azonnal el is mondta 
programbeszédét, mely a függetlenségi és 
48-as elveket hirdette. A programbeszédet 
a jelenvollak nagy tetszéssel fogadták. A 
jelölt virágcsokrot is kapott, melyet a kis 
MayercsáK Györgyike adott át neki. Tamás 
János körútját mindjáit meg is kezdte. Délu­
tán Ürávavásárhelyen fejtette ki elveit, hol 
szintén szép íogadtasásban részesült. A nép­
párt ezúttal nem kandidált s így a választás 
csak két jelölt: dr. Hajós Ferenc munkapárti 
és Tamás János dr. függetlenségi között 
történik. A választás hevesnek ígérkezik, de 
előrehatólag sima lefolyású lesz. Garanciákat 
nyújtanak ebben a tekintetben elsősorban 
maguk a jelöltek, akik az egész kerületben, 
még a politikai ellenfeleknél is, nagy tisz­
teletben részesülnek. A két jelölt rokonszen­
ves egyényisége igazi biztosíték arra nézve, 
hogy a választás tisztára elvi alapon log lefolyni.

—  Államsegély. A vallás- és közokta­
tásügyi miniszter a kereskedelemügyi mi­
niszter hozzájárulásával a Csáktornyái alsó- 
foku iparos tanonciskola számára az 1909/10-ik 
tanévre 16í0 К államsegélyt engedélyezett, 
melyből 750 К az orez. iparos tanonciskolái 
alap terhére esik.

—  A  tanítóképző-intézet képesítő vizs­
gálata. A tanitóképző-inlézet tanitóképesilő- 
vizsgálatának írásbeli része, a képviselővá­
lasztás következtében, junius 2-án kezdődik 
s tart junius 4 ig.

—  Miniszteri köszönet a Csáktornyái 
Takarékpénztárnak. A m. kir. vallás- és 
közoktatásügyi miniszter 1910. évi április 
hó 12-én 38074. sz. a. kelt s a Csáktornyái 
Takarékpénztár Részvénytársasághoz intézett 
rendeletének mása : *Z íavármegye kir. tan­
felügyelőjének jelenléséből örömmel értesül­
tem, hogy a Részvénytársaság a Csáktornyái 
áll polgári leányiskolái iríernálusban egy 
tanuló ellátására évi 200 kor. segélyt biz­
tosítani szíveskedett. Kedves kötelességet tel­
jesítek, midőn a Részvénytársaságnak a 
népoktatás érdekében tanúsított ezen haza­
fias áldozatkészségéért őszinte köszönetemel 
nyilvánítom. Budapest, 1910. április 12-én. A 
miniszter h e lye i: Molnár államtitkár.«

—  Szentek Dezső áthelyezése. Múlt 
számunkban megemlékeztünk arról, hogy 
Szenteh Dezső gazdasági szaktanárt a löld* 
mivelési miniszter hasonló minőségben a 
soproni ág. ev. tanílóképző-mtézelhez helyezte 
ál. Szenteh Dezső áthelyezése azonban egye­
lőre függőben marad, mert a földmivelé9Í 
miniszternek táviratilag történt intézkedésé 
következtében Szenteh Dezső további rendel­
kezésig a Csáktornyái áll. tanítóképző-intézet 
kötelékében marad.

—  Áthelyezett hetivásár. Miután Zala­
vármegye területén junius elsejére, tehát



szerdára tűzték ki az idei képviselőválasz­
tásokat, ennek folytán az erre a napra eső 
szokásos hetivásár Csáktornyán nem tartható 
meg. A városi elöljáróság intézkedése követ­
keztében a hetivásár előtte való napra, te­
hát május 31-ére helyeztetett át.

—  Tavaszi mulatság. A helybeli Iparos­
ítják Egyesülete az egyesület javára junius 
5 én tavaszi mulatságot rendez. A konfetti­
vel s egyéb szórakoztató dolgokkal egybe­
kötött láncmulatságot a pusztafai Antonovics- 
féle vendéglőben rendezi.

—  Goldmárk ünnepély Keszthelyen. A 
hírneves zeneszerző, Goldmark Károlynak 
80-ik születésnapja alkalmából szülővárosa, 
Keszthely, nagy ünnepséget rendezett f. hó
21-én. Az ünnepélyen maga Goldmark Károly 
is részt vett, akit nagy ünnepléssel fogadtak. 
Keszthely zászlódiszben pompázott s az ut­
cák nagyon élénkek voltak, a sürü tömegek­
ben nagyszámú idegen is tolongott. Az ün­
neplés a fogadtatással kezdődött, ezt bankett 
követte. Majd délután 4 órakor leleplezték 
• gykori szülőházán az emléktáblát, mely al­
kalommal Lakatos Vince dr. premontrei ta­
nár magas színvonalon álló szép hazafias 
beszédben üdvözölte Goldmárkot, a város 
szülöttjét, melyre az ünnepelt meghatottan 
válaszolt— németül. Hél órakor szerenád volt 
Goldmark tiszteletére, ezt megelőzőleg köz­
gyűlés a városházán, amikor Goldmárkot 
Keszthely díszpolgárának választották meg. 
Kiemelendő mozzanata volt az ünnepély­
nek az esti koncert, melyen csupa Goldmark- 
féle kompozíciót adtak elő. A hangverseny 
pompás keretéül szolgált a fővárosi opera­
ház zenészeiből összeállított filharmonikusok 
zenekara, kiket Kerner István operaházi 
karnagy dirigált. A hangversenyen Szoyer 
Ilona és Takács Mihály operaházi művészek 
énekeltek, Szigeti József hegedült. Az ünne­
pély befejező része a Balatonon rendezett 
Velencei est volt, mely tündéri fényben mu­
tatta be a mi kis tengerünket. Az ünnep­
ségek éjtél után értek véget.

—  Pályázat katonai iskolákba. A hon 
védelmi miniszter pályázatot hirdet a jövő 
tanévre a honvéd főreáliskolában üresen le­
vő 50, valamint a Ludovika akadémiában meg- 
üiült 68 helyre. Ezeknek egy része teljesen 
díjmentes hely. Előbbinél az alapképzettség 
4 középiskola, mig a Ludovika akadémiánál 
8 középiskolai oszlály elvégzése szükséges. 
A pályázati kérvények e hó végéig nyújtan­
dók be

—  Felvétel tanítónő képző-intézetbe.
A pápai irgalmas nővérek 110 növendék 
számára bennlakással egybekötött nőtanító- 
képző-íntézete I. osztályába az 1910/11. tan­
évre a fölvétel folyó év junius 1-től szept 
hóig történik. Ellálási-dij 440 korona, tandíj 
52 korona. Kívánatra prospektus és felvi­
lágosítás a felszólamlásra bármikor, a nagy 
szünidőben is, bárkinek adatik. Az igazgatóság

—  Pályázat internátusba való felvé­
telre. A Dmke. makói diákotthonába az 
1910— 11. iskolai évre 160 gimnáziumi, 
esetleg elemi iskolai tanuló vétetik fel. Az 
ellátási dij havi 36, beiralási-, orvosi-, bú­
torhasználati dij évi 40 korona. A felvételt 
kérő bélyegtelen folyamodványok iskolai, 
születési és I. osztályú tanulóknál ujraoltási 
bizonyítvánnyal felszerelve 1910. év julius 
10. napjáig adandók be a Dinke. makói diák­
otthonának felügyelő bizottságánál. — Rész­
letes prospektussal kívánatra készséggel 
szolgál a diákotthon igazgatósága Makón.

—  »Savoy« nagyszálloda Budapest, VIII. Jó­
zsef kőrút 10. a Nemzeti Színház közvetlen köze­
gben. A Főváros legszebb és legmodernebb szál­

lodája. 120 szoba és szalon. Központi gőzfűtés, 
villanyvilágítás. Lift. Hideg és melegvíz minden 
árban. Szobák 3 koronától feljebb. Elsőrangú ét­
terem.

—  Tanonciskolái vizsgák. A helybeli 
iparostanonc-iskolában az idei záróvizsgá­
latok junius 12-én d e. tartatnak meg. 
Ugyanekkor lesz a tanonckiállítás is.

—  Kénes eső. Műit hétfőn délelőtt 11 
óra körül Csáktornyától északra, északról 
nyugati irányban zivatar húzódott erős vil­
lámlás s dörgés kíséretében. Ez alkalommal 
a Stridó-farkashegyi áll. szőlőtelepen kénes- 
tarlalmu eső eseti, amelyből a csapadékmérő 
állomás próbát is vett. A budapesti központi 
meteorologiai intézetet felhívták, hogy a 
különös esőről és okáról szakértői véleményt 
adjon. Nem lehetetlen, hogy a kén a Halley 
üstökös csóvájából került a magasabb lég- 
rétegekbe.

—  Elhagyott gyermekek gondozása.
Árvay Lajos alispán valamennyi községi 
elöljárósághoz rendeletet küldött a 7— 15 
év között levő elhagyott gyermekek gondo­
zási díjainak megtérítése tárgyában. Minthogy 
a 6— 15 év között levő elhagyatottnak nyil­
vánított gyermekek után 15 éves korig fel­
merülő menhelyi költségek évről-évre a 
községi költségvelésbe felveendők, minden 
további értesítés bevárása nélkül, utasítói­
nak az összes községek képviselőtestületei, 
hogy a gyermekvédelmi szabályzat ezen 
rendelkezéseinek a legpontosabban tegyenek 
eleget és az igy felmerült költségeket, a 
vármegyétől nyerendő segély bevárása nél­
kül, esedékességük idejében azonnal meg­
fizessék ; a kifizetett összegekről kapott men­
helyi nyugtákat pedig a segély iráni a vár­
megyéhez minden év március havában be­
adandó kérvényükhöz csatolják. A járási 
főszolgabirákat pedig felhívja, hogy ezen 
rendelete foganatosítását ellenőrizzék.

—  Pályázat iskolaszolgai állásra. A
Csáktornyái áll. el. iskolában e tanév végé­
vel a szolgai állás megüresedik. A szolga 
fizetése évi 600 К készpénz, szabad fűlés 
és szabad lakással. A kik ez állást elnyerni 
óhajtják, kérvényükkel 1910. junius 15-ig 
az állami iskola igazgatójához forduljanak. 
Ez ügyre vonatkozó mindennemű felvilágo­
sítást itt kaphatják meg. Csáktornyán, 1910. 
május 29-én. Pólyák Mátyás állami iskolai 
igazgató.

—  Adjunk munkát a vakoknak. A sors-
sújtott világtalanok megmenlésére irányuló 
társadalmi mozgalom áthidalni törekszik e 
szerencsétleneknek azon útat, mely jövő 
boldogulásukat és mindennapi életfenntartá­
sukat biztosítja. Ezen kitűzött célt megvaló­
sítja a temesvári vakok intézete olyképen, 
hogy a világtalanokat szakszerű képzésben 
részesíti, nekik a kiképzés után állandó 
munkát ad, hogy ipari jártasságukat ügyes 
szorgalommal érvényesíthessék. A szeren­
csétlen világtalanok ipari munkássága főként 
a kosárfonó és kefekötő iparra terjed ki, 
melyeknél vakságuk dacára oly ügyessége­
ket sajátítanak el. hogy készítményeik sem­
mivel sem különböznek a látó iparosok 
készítményeitől, sőt alapos és tarlós kivitel­
ben igen sokszor túl is haladják. A temes­
vári vakok foglalkoztató intézete most fel­
hívja a közönség figyelmét a vakok állal 
készített igen szép, tarlós és ezenkívül olcsó 
árucikkekre. Raktáron tartanak : utazó ko­
sarakat, kerti bútorokat, női munkakosarakat, 
virágálványokat, papir — és mindenfajta 
egyéb kosarakat; a kefenemüekből: ruha és 
cipőkeféket, falporolót, szobaseprői, haj és

kalapkefét s minden más kefe&rul Támo­
gassuk a humánus intézet nemes céljait 
azáltal, hogy munkát adunk a szerencsétlen 
vakoknak és az általuk előállított ipari cik­
keket előnyben részesítjük a külföldről be­
hozott igen sokszor silány árukkal szemben, 
mert szerencsétlen vak embertársainkon 
segítünk, jótékonyságot gyakorolunk és pár­
toljuk hazai iparunkat is. A vakok temesvári 
foglalkoztató intézete készséggel küld ingyen 
és bérmentve képes árjegyzéket és az áruren­
deléseket megbízható pontossággal teljesíti.

— A gyermekek útlevele. A belügyminiszter
körrendeletét bocsátott ki az útlevélkiáílitó ha­
tóságokhoz, hogy a kivándorlók életkorát az út­
levelekbe a legnagyobb pontossággal jegyezzék be. 
—  Az életkor pontos megállapítása rendkívül fon­
tos, különösen az egy éven aluli és a tizenkettedik 
életévüket még be nem töltött gyermekek hajóvi- 
teli díjainak megállapítására. Ennélfogva elrendelte 
a belügyminiszter, hogy az egy éven aluli gyer­
mekek életkora az útlevelekben hónapok szerint 
legyen kitüntetve, a 11 és 12 év között levő gyer­
mekek pedig az év és hónap megjelölésével je­
gyeztessenek be.

I R O D A L O M .
— A »Zenélő Magyarország« 406-ik füzete

a következő újdonságokat tartalmazza: I. Huber 
Sándor »Mintha csupa ezukor volna« népdal csár­
dást, a következő most legdivatosabb őt magyar 
nótából összeálitva: Nem ettem még ma egyebet; 
Udvarom, udvarom, kerek kis udvarom; Kimegyek 
a budapesti vasútállomásra; Piros alma csüng az 
ágon és frissből. II. Fuőik Gyula »Melancholia« 
czimü hatásos hegedű művét zongora kísérettel.
III. Szászy István két új magyar dalát »Emlék­
szeme, tudod-e még? — és »Minálunk« cimüeket.
IV. Horváth Géza »Bizsu« keringőjét és végül 
Frőding hírneves svéd facipőstáncát a »Trailer 
Marsch « -o t  Hat füzetet (60 zeneoldallal) egy 
negyedévben 3 korona előfizetésért, kap az előfizető. 
Cim: »Zenélő Magyarország« (Klökner Ede) zene­
műkiadó hivatala. Budapest, Vili. József kőrút 11.

—  »Napsugár« név alatt egy új folyóirat fog 
rövid időn belül megindulni, mely folyóiratnak cél­
ja a magyarországi kultuláris és jótékony nőegy­
letnek egymás közötti érintkezését lehetővé tenni. 
A különféle, ma még úgyszólván elszigetelten mű­
ködő nőegyletek ilyenformán egy egységes, hatalmas 
táborrá egyesülnének. Az egyleti hirek és a női 
mozgalmak tudósításai mellett a lap társadalmi 
kérdésekkel, a szépirodalommal s a művészet 
minden ágával is foglalkozni fog. Meg vágyónk 
győződve, hogy mindenki szívesen fogja ezen 
folyóiratot első megjelenésében üdvözölni s — 
tekintve az erkölcsi alapot, amelyen a folyóirat 
eszméje nyugszik —  a továbbiakban támogatni. 
A nőegyleteket érdeklő értesítések díjtalanul lesz­
nek a folyóiratban közölve s az első számban 
megjelenésre szánt ily nemű közlemények már most 
beküldendők a folyóirat szerkesztőségéhez (Komárom, 
Klapka-tér). Irodalmi munkásságot is szívesen fo­
gad a folyóirat szerkesztősége, valamint alkalmi 
érdekességü amateur felvételek és tudósítások be­
küldését is.

Rőlgych figyelmébe.
Tisztelettel értesítem a n. ó. 

közönséget, hogy úri, női divat 
kalap, cipő és rövidáru raktára­
mat, díszített női kalapokkal, for­
mákkal, valamint virág- ós szal- 
lagdiszekkel kibővítettem, miből 
állandóan nagy raktárt tartok.— 
Nap- és esernyők áthúzása az 
alsólendvai „Hungária11 ernyő­
gyár részére felvétetik.

Szives pártfogását kérve,
kiváló tisztelettel:

Kelemen Béla.
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S T R A U S Z  SÁN DOR.

Kruh svakdaánji.
Deoes se svi borimo za svakdaánji kruh. 

Ali to nije denes, nego lo je tak véé od 
jezero i jezero Ijet. Im je véé i sam Zveli- 
Citelj, koj je apostolé navuéal moliti, zel vu 
molitvu »i kruh oaá svakdaánji daj nam ga 
dénes.« Dakle vec onda je bila borba za 
svakdaánji falaéek kruha.

I prvi Clovek kojega je Bog stvoril se 
je borii za svakdaánji s^oj kruh. Najprije 
je po drévju plazil i svakojaékoga sada jel. 
To je bil najzdraveái kruh Cloveéanstva. Ali 
Cim je véé i véé ljudi se narodilo na zem- 
Iju, tém su se menje zadovolili saino sa 
sadom i poéeli su si kajkakve sredstvo 
zmiáljavati, sa kojimi su zalukli divje zvén 
i tak si priskrbeli kruh. Evő vidite kad je 
onaj divji élovek iz kamena naéinil sekiru, 
onda se je on véé za kruh borii, jer ako 
mu ta sekira nebi bila potrebna niti denes 
oebi znal joá za nju. Takva je bila borba 
vu onim vremenu, kad je éloveku hlaée i 
cipele joá Bog stvarjal.

Ali dénes je drugaé. Denes nas ga tú­
li ко, da oemore svaki on celg, koj mu je 
potreben к Ziveáu sam napra vili, nego jedni 
se baviju stim, drugi sa onim. leden je pol- 
jodelavec, drugi meáter, a tretji trgovec, 
opet éetrli vu kancelariji radi, koj med 
onimi prvimi pravicu déla. Так je postal 
poljodelski staliá, meáterski i lergovaéki sta- 
liá, i tak je postal sluZbeniéki staliá, ili как 
to pri nas zoveju »gospoda«. Ali ovaj svaki 
staliá se za jedno bori: za svakdaánji kruh. 
Nesmemo dakle niti iz jednoga átaliáa se 
izsmehavali, jer svaki je jako znamenit, jer 
svaki se za jedno lo isto bori: za svakdaä- 
nji kruh.

Gde vu kojim mestu je iz jednoga sta- 
liáa preveő ljudi, tam nastane siromaátvo. 
Jer on svakdaánji kruh, navék vu jednoj 
zemlji raste —  navek je jednake forme ve- 
liki, menjái je veéput, как vékái. Zato je 
treba, da ljudi se svi netrsiju jednoga staliáa 
ostati, nego da na svaki staliá toliko dojde, 
koliko je potrebno.

Так je to pri nas vu Medjimurju. Crez 
Ijeta i Ijeta matere samo poljodelavce rodiju, 
síéin se je tak poranoZil naá poljodelski 
narod, da vezda skoro véé néma rnesta. Ali 
jer zemlja med Murom i Dravom nije vekáa 
как je bila pred jezero Ijetmi, zbog toga 
svakomu poljodelcu menjái »krajcek« kruha 
dojde, как je prije doáJo. Ako pak bi narod 
od kraja se na to trsil, da njegovi sini ne 
samo poljodelavci budu, nego i meätri i 
trgovci, anda bi denes svaki vékái (alaCek 
kruha mogel jesti.

Vu trgovinu i meálriju malo medji- 
murcov daje svoje déle. Akoprem bi to jako 
dobro i hasnovito bilo. Pak ako i da onda 
samo za áoátera ili za cipelara ga da. Ova 
meätrija je denes prepunjena. Naj ga da za 
ápoljara ili za géplakatosa ili za ápenglera, 
za farbara to je sve takva mcátrija, koj a 
denes ima buduénosl. Naj ga da za trgovaé- 
kog inoáa ako bude trgovec iz njega onda 
barem bude lehko mogel üti veti. Dénes je i 
véé tak, da svi trgovci daju svoje sine za 
íiákale za doktoré i l d. ákolati, potlam niti 
trgovcov nebudemo imali, ako se nebudu 
poljodelski sini vuéili trgovine. Niti ákolati 
se nemore svaki. Je, uaj hódi i vu polgariju, 
ako bude i trgovec ili meáter, jer i onun 
je treba éim viáe znati, ali verujle mi da 
trgovec i meáter vnogoput lepáe i lehkeáe 
Zivi как koji éinovnik.

Tako vám je dragi moji borenje za 
svakdaánji kruh. Vu ovoj teZkoj borbi, tko 
neée da bude délnik, on nije vredeu ni 
kruha. Zato su sudi, koji lenjare teZko kaá- 
tigaju. Ali mi roditelji si véé vu maloj dobi 
navuéajmo decu, da se znaju boriti za svak­
daánji kruh. Né samo sa obdelavanjem 
zamlje, nego i sa drugim poátenim poslom.

Ako budemo tak razdelili delo med 
soboin, samo onda moremo éekati, da je 
drugi svét, vu kojim poáteni dobiju obilnu 
plaéu. Kak zadovoljni budemo mi na onun 
drugim svétu, gde se véé nebudemo morali 
boriti za svakdaánji kruh.

K A J  J E  N O VOGA?
—  Sednica Drustva Julian. Ovo

druátvo, kője vu Slavoniji Zivuée magjare 
podpomaZe, je majuáa 23-ga drZalo svoju 
sednicu vu Budapeáti. Vu Slavoniji najme 
dvéstojezer magjarskih duäah Zivi, kője su 
do sada bile politiékim agilatorum hicene, 
ali od vezda véé áest Ijet je tomu, da je 
druátvo Julian poéelo svoje delo — je ovaj 
narod poéel opet magjarski misliti i svoja 
prava zahtévati. Vezda véé imaju magjari 
svoje ákole, vu kojih osemdeseldva navuéi- 
telji navuéaju 6371 déle. Ali to je sve malo, 
bude joá i viáe ako Bog da. Na sednici je 
gróf Széchenyi Béla predsednik sa ognjenuni 
reémi proéital svoje létno javljenje kakov 
posel je zvráilo druZtvo. Zaistinu veliku 
missiju vrái druátvo Julian. Ne s&mo ákole 
postavlja, nego i drugaé podpomaZe slavonske 
magjare. Predsednik ovoga druZtva je Széche­
nyi Béla grot éuvar svete krune magjarske 
a nadzornik ákolah je Margitai József. Vu 
odbor druátva su opet izabrani Eszterházy

Kéemu su ti popi na svietu?
U Francezkoj, gde je uviek hajka na 

bveéeoike, se je prije kratkog vriemena slie- 
deéi sluéaj dogodil, koj moZe i naáim popoZ- 
derom za dobar primer sluZiti.

U Bordeaux-u (izgovori Bordó-u) na 
kototfvufU stupili su u isti Coupé Zeljeznié- 
kih kolah dva putnika, jedan bogali grad- 
janin i jedan meáterski dietié. Kad su iz 
Bordóa u postaju Lande doáli i vlak je 
átal, pojde bogati k vratam Coupéa i vidi, 
gde baá nieki sveéenik hoée u isti Coupé 
Qfitéi. Odmah táj bogataá vikne :

»Za pravo rekué, ja bi samo rado znati 
kéemu su ti popi ua svietu? Véé bi jedan 
kral bilo vrieme zemlju od till potepuhov i 
badavajelcov oéistiii!«

To se razme, da je na t .j srdaéni 
pozdrav, sveátenik si odmah drugi Coupé 
poiskal, u koj je stupil.

Bogataá je te svoje surove rieéi tak 
glasno izgovoril, da je ne samo sveátenik je 
éul, nego i ostali putnici u blizini, a i on

dietié, koj je bil ánjim u istom coupéu, nu 
nije na to niti rieéi pogovoril i vlak je kre- 
nul daljc.

Kad je vlak véé dosta daleko od pos- 
taje otiáel, obrne se dietié prama svomu 
suputniku i véli posve jednoalavno: »Gospo- 
dine, mi smo sada ovde sami i nitko nas 
nemre buniti, ja sam mlad i évrst a vi ste 
star i slab. Kako bi sada bilo, da meni na 
pamet dojde vas ubiti i porobiti, a poáto 
imale puno novae kod sebe, to bi mi se 
táj Cin poáteno i?platil. Vaáe tielo bi onda 
iz vagona van hitil, tko bi me u tóm mogel 
preéili, od poslaje smo daleko, vlak juri i 
ruZi, niti bi tko kaj videl niti éul, ha?«

Naá bogali gradjanin je na laj liepi 
predlog prebliedel kak stiena i u slrahu 
rekel.

»U torn sluéaju bi vi badava poslali 
ubojnicom. Ja némám kod sebe novacah.«

»Samo prosim, nikakve laZi! « — od- 
govori dietié — »Vi ste danas u Bordou u 
banki podignijli trideset jezer frankov, a to 
je rnislim liepo svota, za koju bi se bilo 
vriedno malo s vaáim Zivolom poigrati. Ja

to za stalno znam, da su ti novei ovde u 
vaáoj koZnatoj torbi. I ja sam bil danas u 
istoj banki pak sam éul о tom govoriti on- 
deánje őinovnike, baá kad ste vi oliáli s 
novei; —  anda? . . . .  «

Siromaáki gradjan je joá bolje preble- 
dal, znoj ga je poáikaval, akoprem ga je i 
zima obkadjala kak о boZiéu te se je véé 
drZal, da je izgubljen.

Ali sad véli dietié ozbiljnim glasom :
»Vi se moj gospodine netrebate nikaj 

fcojati! Ja sam za mojeg dietinstva bil od- 
gojen u zavodu, gde se odgajaju sirole, to 
jesl dieca bez roditeljah, táj zavod je u ru- 
kah sveéeniékih, ili kak bi vi rekli, popovs- 
kih, pak su nas ovi i odgajali, i zato se ja 
niti vaáega lasa nedotaknem niti vaáih no­
vae; dapaée suprotivno, ako bi bilo potrebno 
ja bi vas i vaáe novee od napadaéah brand 
jer su rne sveéeuici onoga zavoda, gde sam 
za dietinstva moga bil odgojivan, uéili, da je 
jeden Bog, pred kojem néma nikaj skrov* 
noga, koj sve zna i vidi; nadalje su nie 
uéili. da táj jedan Bog prepoveda krasti i



Miklós herceg i baron Eötvös Lorant, a iz je puna bila, jer je Vucsics Rókus, növi Trfm je Pancsik spaval i vu jutro se xa cél 
nova su izabrani gróf Tisza István, Bartóky zengski biákup firmu deli!. Trijezere dvesto svét nije mogel setiti, как je dobil onu ranu
József I Molnár Viktor. se jjh je javilo na fíirmanje. Med íirmanjem na glavi. Rekel je da on nezna nikal da bi

—  Z b iran je  a b leg a tov  bude po céloj su socialisti poteli kriCati vu cirkvi. se sa Zénóm posvadil. Так je naetal mir, i
Zalavármegjiji juniuáa 1-ga. — Dőlje s popi, dőlje s cirkvom! Adama su pustili vun iz reáta, da si dalje

—  R ep a ca . Как su zvezdoznanci na- Poőeli su fuókati i poloZaj je Ci sve kruh sluzi, kojega svaku subotu vu tganicu 
pisali, i isiina je bila. Rep Halleyove repaCe duZe straáneái postai. Biákupa su fiumejski obrne. Pa onda joá nije dobro elveti na 
je ovoga meseca 19 vu jutro prek zemlje socijalisíi (taljani i liCani) Cista к oltaru svétu I
iáéi. Ali to mi nismo spazili jer smo — porinuli. Nazadnje je jeden sveóeik proglasil, ----------------
spavali. Tojesl' nésmo svi spavali. Nu niti d* se firma dalje drZala nebude za jedno i (a i n am  VTmírn n rin n vÄ d ii
oni nisu nikaj spazili, koji su átéli spaziti i vréme. Biákup je komaj pobegel iz cirkve. J vu u g u  pripu vü U d .
célú noó su na nebu gledali. RepaCa je PoboZni ljudi su se straáno razsrdili na so- . ide, ide i naá narod vu Ameriku Ide
otiála prek zemlje i vezda se veC na zapad- cijaliste i skoro je do Zalostnih dogodjajov Jer misli da tam sreCen postane. Dénes jih
nim nebu more videti svaku veöer, kada je doálo. I lak, как nam javiju jih je viáe je veC vnogo vu Ameriki iz Medjimurja.
vedreno nebo. Ali mora se dobro pogledati, oranjenih.  ̂ Vandranje i naáega poátenoga medjimurskoga
jer rep ako mu je i dugi jako je lémen P ojeli su  m iss  ion ere, Zaislinu puka prevzelo vu svoju vlast i ide, ide táj

—  Z e ljezn ick a  n esreca . Straáua âko íépi íe íivo1 missionerski, jer se bori poáteni narod na on fcraj svéta, da tam
nesreCa bi se mogla pripetiti vu Parizu na ™ prosvetlenje narodov, za raáirenje reói areCu iáóe, da se obogati.
Invalide állomááu. Jeden osobni cug je pri P °^ e' Ali to âko mnogo neg,ed‘j u d‘v-i' Ali dosticne sa smrl I nikad viáe nevidiípHnim mest.i irde se iakn vüa fruLnt» ,)udl> ne8° ako Je koJ missionér malo vu ай aosugne ga smrL i ninaa vise neviai
vun se » „ f f i T Ä  . okomotfv se bolS°j ko* ’ bogme nahitrorna zvráiju ánjim 0V0 ép0 MedJ‘mune. Tak ]e naáel sreóu. 
slrgel, od vagonov pák joS daleko ÍSel zvun 1 8P®fa|Û 8aj pak Pojej.“  /onga^otokov^vu leju ^ l^ 'ov i' kada°dimo dojdu
S Í ’ opafe Hac“ rjf eL £ i 9r l i ; 0\ u t S kj Lond° "  doäla Marie W n .k eZ n n  paro.adja emrt doneseju aobom vu avojoj k m  belein. 
Ä n X e  1S e  L  se ргеЫШе Vnogo ' • "  ^apiUn je javil, da su na San vage 9U' P -e z e  su s, preskrbeb, pak a , , ешИ. 
liudi ie ranjeni otoku divji ljudi pojeli Hopkins i Pherson Vu jednih novmah sara Citál jednoga

missionére. Véli da vu onirn kraju su ljudi lista, vu kojem se piáé, da Bogme dénes
Sm rt husara. íz Nyíregyháza ja- 0pet vu stari Zivol opali natrag, pak je na veC nije tak vu Ameriki, kak je negda bilo,

viju: Erdei Mihály húsár je iz ovdaánje Tcnge. Salamon i Cook otoki jako pogibeljno kada je inalo naroda bilo. Dénes veC sa
kasarne dimo skocil к roditeljem vu Deme- za naáe ljudi jer je lehko pojeju. grbavim okom glediju onoga koj od nas ide
cser. Doma se je sa mlajáim bratom posvadil _  Ra 2 b o js tv o . Ovoga meseca 25-ga Probal sreCu vu Ameriku. Za »grüner« -a 
I nabuhal ga. Sigurno je húsár pijan bil. :e Major Anla, dimo iáe, iz Beszlercebánje zoveju. Tojest za zelenoga. Pred jednom 
Röckert Zandarski fürer je hotel pnjeti hu- vu oimáuyíalu. Kak je vun .z varaáa doáel fánkom  céli Copor takvih zelenih stoji, a 
sara all ov je sablom sékel na íirera. Zbog trj nepoznati ,judi su naValili na njega i sa lomu se íako veseliju fabrikanti, jer lak
toga je firer íz puáke strelil . kugla je hu- revolverom su ga 1ейко orailili To Se je tálé dob.ju teZake. Zbog toga su oni atari
sara na áinjaku trefila. VmirajuCega su nesli zaj0 dog0dj|o jer je Major trgovec sa inarhom ^ ак* jako budi na nőve, koji sada idu vu 
vu ápital. Iztraga je razvednla, da je firer j ime| j e pri sebi 2400 korun penez, kője Ameriku, jer jim tak odozimljeju kruha, vu
na obrambu svojega Zivota írnél prav has- su mu razbojmkl iz *epa ze|i. Vu Micsinyei I,alle2e5a mesta je poéleju deUt za tál cénu.
nuvali puáku. dolu odmah blizu varaáa su ga poCekali. Samo Citajte noviue, svaki dén se pripeli

—  O sem d ese t Ijet Star bude ovoga Tak su ga teZko oranili prek pluőah je tála vu Ameriki, da vu ovoj ili vu ouoj fabriki 
Ijeta Augusztuáa 18-ga naá kralj. Ali veliju, kugla, da je m ao uíanja kaj bi ziv oslal. P° Ю-100 ljudi pogine od nesreCe.
da je joá Cvrsti i najzadnjiput vu srédu je NesreCni Clovek bi öve dneve imel gosluva- Evő i ovaj niZe álarnpani verá svedoCi, 
bia velika parada vu Budapeáti, priiikom nje sa Reihenyaler Annom, ali jer mu je da ucarno prav. Vu Ameriki je vumrl siro-
tolga je kral) tak Cvrsto sedel na konju, rana smrtna, su ga vu ápitalu venCali sa mák Blagusz Pál iz Aslópálta obcine. Skoda,
kak jeden mladi. Koncem ovoga meseca nesreCnom mu zaruCnicom. Krivce láleju. da nije napisal pisec i drugo sve, kak je 
bude vu Bosniu iáéi naá vladar, gde bude _  Pjjani m uz. Pancsik Ádám teZak vumrl Blagusz i od Cesa je vumrl. Ah mi 
In dni ostal. Doktori su ga hoteli razgovoriti jz Budapesté je pijan doáel dimo na veCer zato naálampamo ovaj verá, jer barem tak 
od toga puta, nu kralj Cuti luliko jakosti j pocei je SVoju Zenu tud. Ali nije bilo znaju Medjimurci, da i mi imamo mrtvoga
vu sebi, da ovaj veliki put iz Budapeátet, dosla, onda je joá decu poóel gutiti. Síró- vu Ameriki! Evő verá:
do Bosni|e se ufa napraviti. maáka Zena je nato zgrabila jednu sekiru, I A  ’ k

— S ocija lis ti VU Cirkvi. Kak nam i vudrila po glavi ali né jako, sanio tuliko A m e r IKö.
iz Fiume javljaju, tam su se vu farnoj cirkvi da ga je krv ublejala. Na kric su rendöra! Jezero deveUto i deseto leto,
straáne stvari dogodjale na trojakih. Cirkva zvali, koj je célú koinpaniju tiral vu reát. Vnogomu otcu i materi Zalostno

onoga strogo kaáliguje, koj njegovu svetu Za muktiáe se inoZe joá uzlvrditi, da oni | ipák rado videl, jeli ovi dva prijatelji oieu
zapoved nedrzi. Joá viáe! SveCenici su me зато dolle átuju gostitelja, dók je moZe mozb;l viáe radi finoga vina, nego li radi
joá uCili, da imetka bliZnjega svojega ne gostiti, a kad bi inu nesreéom zrnenjkalo, mene iliii radi mojega íme oda na se po toj
samo da nije slobodno ukrasti ili porobiti, как se to Cesto dogadja, onda mu — ok- vruCini simo trudili, pak je prija obeda oa
veC niti si ga poZeljeti nesmemo. — Jeli renu ledja. strani priáaplnul Petru :»Budite tako dohár,
sad konaóno vidite,kcemu su popi na svietu?» Takova dva muktiáa su bili Peter i P»k mi pomorite Pavla pod stol zmpiti, ja

____  Pavel iz Gorii'ana, koji su Cesto pohadjali meinem pred vaá tanjur ílaáu sa crnom
p  • m llb fíá ; u Hodosan pokojnoga gospodina TkalCiőa kavom pofarbanem vodom, a vi onda mar-
i  r e v a r e n i io u k u m . Jo2efa Pul onamo nije bi| dalek0i od pri. Ijivo nazdravljajte godovojaku i trkajle sa

Najprije vain moram raztolnaCiti rieő ''ke <lobre pol ure pieäke, a pri gospodinu p» vlo"|. P*k mora svaki kral punu 
»MukliS< poälo znam iz izkustva, da je la Tkalőiéu se je dobro jelo i pilo, pak su ovi [zlrusili. Za tun opel uzme u drugOj sobi 
rieé и Mediimurju nepoznala. Dakle! —  stoga vrlo rado gusto pohadjali toga toboz- P*vla na slrao te mu véli : »Pomozile mi 
Ima ljudih, koji rado piju vino, pivo, le se njega svoga prijatelja íz samoga prijateljstva. Petra poíteno natrusiti« —  te mu stavi Mti 
gosle na tudpratun, tojesl, oni idu onamo Dana 17-e Juliuäa godine 1860 su se kak Pr'J* ^  Obodv.ma ,e pred-
jesli i piti, gde netrebaju nikaj plaliti i to oni opet odlueili u HodoSane к obedu, toboz ° 8 . bl' p°  ^ °P ’ pak Iе svakl u ***** т ,в *'* 
»e onda zove, da hode mukle jesl i pit, a zato, jer je tóga dana bilo godovno mladoga 10 bude baS " epa ®*11- ,ní
oni sami se zovu muktiái. Zgodna illuslra- TkalCiőa Alexiuáa, sina JoZefovoga, pak su Anda je obed poóel i ovi dva au se u 
cija za oto jest, ako se n. pr. u Ludbr.'gu doma joá prije odlazka pojeli svaki jednoga napijanju natiecali, svaki misled, dt on 
u veiIкоj oáteriji daje koncert na kőrist do- haringa, samo da budu mogli viáe piti drugi vino pije i svaki je samo Cekal dók 
maőega pievaókoga druZtva, a one isle ve- onoga finoga vina iz brega »Juliane« preko on drugi pod stol opadne. Ovak su zajedno 
ieri daje kneZev zakupnik Gayer veöerju, Mure. izpili osam polióov vode pod obedom, a
pak pozove, po navadi, sve Cinovnike na Obodva su se znojili как medvedi, jer onda joá tri polióa stojeó, to bi po sadaáqjoj 
nju, onda oni svi ostave podporu pievaókog! je bil baá liepi dan, a juliuáko sunce je novoj mieri moglo iznaáali od prilike áest-
druZtva na strani, pak idu na veóerju, gde kurilo как u peónici. najst i pol litrih.
nebudu nikaj plaóali, t. j. muktc pili i jeli., Naá godovnjak pak si je misül, ja bi A kad je onda godovnjak donesel joá



Marciuőa meseca, dvajsti prvog dana* 
Tuftnog ja smi4 naSla, ▼ Bradbk HoSpitala

Blagusz Pavel mladi, v dvajsli osraoj leli. 
Vu toj to2ni Ameriki moral je vumréti.

Moral je  vumreti v tretji vuri v noői.
Sada zbogom Blagus’ nem em ti pomoői.

Mismo ga glet doáli polne vtretji vuri 
Mrtvoga smo ved naáli vmrtveőki kapuri.

V Bradok hoApitala moral je vumréti,
Svog otca i majku v 2alosti staviti.

Zbogom,'mi oetante japek i majőica 
Pokrila je  mene*ta Crna zemljica.

Drugaő nemre" biti moral je vumréti,
Brate si i sestre v áalosti staviti.

Nemremo veselja 2njim ved skupa meti 
Aije moral íu2en v Ameriki vumreti.

Ovanajstog juniuáa tri léta minula,
Kad je eiromak odiäel z malog Medjimurja.

De je  on do2ivel svoja mlada léta 
Rajéi bi on 2ivel v Medjimurju svöta.

i ’Kí
Sada vám zafalim kumi njegvi miii,
Ki ste mu na svötu prijateli bili

Zbogom mi ostante svi poljnoski ljudi,
Как 2ene i moái'najte bit nanjega hudi.

Bilo Seat pajdaäov ki smo ga nosili,
V mater cirkvü i pre sveti me5i bili.

Mi smo ga sprevodili do hladnoga grobu, 
i De bu si podival do bo2ega suda.

Pop ga blagoslovil i spopéval svoje,
Mi smo zdigli mrtvo télo i odnesli na grobje.

Na velikoj gori on sada podiva,
Na ameridkom grobju za na véke biva

,, Ч.- 'Л  U ■' >' <:
Sad pák vám zafalim svi psgdaéi mili,
Ki ste njega Dohladnoga grobeka nosili.

Na krii su mu deli kipca 2alostnoga.
Kaj mu bude na spomenek od samoga Boga.

Z ovimi redjami pesem se zapira,
Falem budi JezuS i Majka Marija!

A dam  V id ov ics
Alsópálfa.

jednu flaSu, rekel je Peter: »Ja vide nemogu 
to vino mi je prejako«. A Pavel je takajáe 
rekel: »Nemogu vide, a doma imam jo3 i 
posta, jer imam ínjaöe, pak mi budu u 
voder tito vozili«. Medjutim su ipak po 
dudnosti i za za valnost, svaki joS jednu 
izpili i onda otidli, atari pak gospodin se je 
oad  dosietkom dins smejal, da su mu suze 
novrele.

Uz put domov idudi, veli Peter Pavlu : 
»Cujed Pavel, ti si danas tvoj meisterstük 
pökazal. Ja nikada nebi mislil, da toliko piti 
m öred,.*... samo se dudtrn, как mores jed- 
boko Nodi ti.«

!- w A Pavel opet je Petru rekel?»Ja pak 
líee dudim, da ti u obde moréd na nogah 

< ■ « . . . . .  em je to bilo stradno za gledali 
samo, koliko si ga izpili«

»Так?« —  odgovori Peter — »em ja 
sam samu vodu pil!« 

fr ja !«  — veli Pavel.
Sad su njim se ofti odprle te su si 

pripoviedali svoju zgodu, ili bolje rekud 
OOffOdU.

Ali u HodoSane vide nisu idli mukle 
pit i jest.

Em. Kollay.

GOSPODARSTVO.

O s ig u r a n je  p r o t i  tu ö i ,  Najvide ljudi 
jako stranjsko gledi na osiguranje. Jod do 
toga nismo doäli, da bi .si svaki svojega 
grunta osigural, dakle как bi onda posligli 
to, da si asekuléra svoj Zitek.

A dojde jeden vruCi létni den, zalem 
viher i tuCa i evo ti sve je unidteuo, kaj 
je do sada vu raCunu gazde bilo. Kak bi 
dobro bilo, da tko povrnc kvar gazde! Ali 
tko bi povrnul? Nije asekuléral, как bi mu 
onda tko povrnul.

Zato gazdi jod dok nije kesno, dajte 
assekulérajte svoj Zitek proli tuCi. Ovoga 
Ijeta i tak moremo svakojaCko vreme Cekati, 
dakle more se dogoditi, da nas onda postigne 
nesreCa, kada si niti nemislimo

Najvide drudlvah niti nezahleva, da 
odmah platimo asekaraeiju, nego зато  vu 
jeseni. Так barem inirno moremo Cekati 
dozrelenje Zita, ako nam tuCa i napravi 
kvar, dobimo sve nazaj povrnjeno.

C éna, t i t k a .  íz céloga svéta dojdu 
javljeiija, da je céna Zitka jako opala i to 
zbog toga, jer sveposvud jako lépő se ka- 
Zeju sétve. Samo daj Bog, da i nadalje lépő 
ostane.

Nekaj za kratek баз.

TeZki list.
U Dolnim-Medjiinurju vu jednom selu 

se ovo pripetilo:
Nulri stupi u podlarnicu jeden poboZen 

Clovek, — zovemo ga za Jambreda átéfa, — 
i prék daje podtarici jednoga lista.

Podtarica pogleda lista, i nazat daje 
Jambredu.

— TeZki je list prijatelj, jod jeden 10 
fill, Slemplin treba na njega

Tetec Jambreda Zalostno zeme van iz 
Zepa 10 fillér», prék daje s listom skupa 
podtarici, i Ceka kaj bude ve ona napravila? 
Vidi, da podtarica jednoga dtemplina zeme 
van iz kidle, gori prikcli na list, i meine ga 
med druge.

Jambreda s bolnom glasom veli:
— Dakle ve je leZedi óstul?

Dobra braCa.
Mati: Matek, tu imád jednu dako oreh, 

daj od nje i Franciki! (Za kratko vréme 
pita mati) Matek, zakaj se plaée Francika?

Matek: Znam i ja? Pako od orehe lu- 
panje sem sve njoj dala.

Mlada guska.
Filarka: Izvol.ju gospodiena lépu miadu 

gusku kupitit
Gospndiéna: Kaj je ciéna?
Filarka: Osem kurun jeden par.
Gospodiéna : Kaj kodta jedna?
Filarka: Jednu ne hoCem prodalil Crez 

dest lét sein je skupa odgojila, dakle uili 
ve neCem nje dirom vzeli!

U dkoli.
UCitelj: Ako unad Cetiri jabuke, TouCeku 

dad od nje dva, i dva dad.........
Déle : Dakle onda kaj ostane meni?

Carobija.
— Kada bude od tóga nesreéa, ako 

13 sediju к stolu?
— Onda, ako su samo za 12 kuhali

Kvar!
Olec: Némám sreCu! Kada mi je sin

jod né bil vraCitelj, Crez célo leto sam be- 
teZen bil; sada pak, kada mi vracitelj nista 
ne bi kodtal, uvjek tak sem zdrav, как 
Zirovina!

U soldaCkoj dkoli.
—  Kaj je uvjet к onomu, da soldata ‘ 

s soldaCkim paradom zakopaju? — pjta 
officér u dkoli.

—  Smrt —  odgovorij je Novak

Kaj je blaZenstvo?
— To je blaZenstvo, — veli Juraj greki 

kralj, — ako dovek ne ima kurunu na 
glavi, nego kurune u Zepu!

Kaj je nevolja?
—  Nevolja je to, —  rekel je V. Gustav 

dvedski kralj, —  ako Cloveku su tiesni ci­
peli i jedna pdeniCna kudCica je nutri.

Fidkaliud i lieCnik.
Doktori sediju u kavani: lieCnikdoktori 

I fidkaliuddoklori. Dostig su naivi Cloveki 
jer jod tarno drZiju, da na drugoga obrta 
fal vicce povédaju.

Nekomu fidkaliudu se je nova dornisa 
buknula.

— Jeli znate, -•  veli, — zakaj тога 
pri vjedanje doktor (lieCnik) nazoCen bili?

—  Da kondtatira dogadjanje smrti, — 
odgovori djetiCno jeden doktor.

—  A dakako; zato, ar ako je vjeáaC 
né dobro delal, on sigurno gotovi s zloCincom.

Sada je na lieCnike dodel red. Jeden s 
krotkom1glasom daje gori pitanje.

—  I zakaj je né nazoCen pri vjedanje 
füdkaliud?

—  Zakaj?
—  Jer ako bi bil, sigurno bi njega obe-

sili mjesto zlocioca____

Urednikovi odgovori.
NaSim poátuvanim itt atelj от daj emo na zna rye, 

da budemo svak a nedelju na ovim mestu odgovor dali 
avakomu, koj se к nam obme sa kakvim gud pita- 
njem. Zato si svaki naj svoje ime lépő podpiáe da 
budemo mogli znati tko j e  to, koj pita kaj od nas 
Nekqji budu morebiti éekati morali na odgovor, ali to 
Jim naj nezeme vojju, jer  morebiti pitanje, kője mo- 
ramo razsvetlHi je  teikeie. pak sato nam riie posla 
da, dok ili po sakonskih knjigah ili od vuóenib za to 
l/udih dobimo odgovor. Za atres j e  doata ako se piáé: 
„Gosp. Urednik „Medjimurja“ Csáktornya.“

NaSi odgovori budu takvi, d a 'bude se svaki mogel 
nekaj navöiti iz njih. Zato je naj nvaki navék dobro ргебйа.

Vidovics. Skoda da nam niste pisali, zbog 6esa Ш 
morti zbog nesreCe je vumrl vaS pajdaS vu Ameriki. Barem 
bi se iz toga drugi narod vuiil. Jako bi dobro bilo, da nam 
iz svakoga sela polleju atrese onih, koji su vu Ameriki. 
Pak da nam ptácju, koji su veC bili tam, как jim je bilo, 
jer to je eve znamonito za narod,

Dénes na jezere i jezere ljudi ide vun svaki tjeden 
vu Ameriku, barmi bi se ovi znali как ravnati, ako от, 
koji au tam bili istinu napiSeju.

Srnecz. Na to se nemre dati. Kolendare su ljudi na- 
pisali, ono b j  se tiöe vremena su zvezdoznanci prorokuvali 
ali niti zvezdoznanci nemoreju proti onomu najvekäemu 
gospodinu niát, proti Bogu. On nam more svim raiune sme- 
Sati, tak more lepő vreme dati, la nebude keanoga inraz*; 
Vu töm imate prav, da Ы mraz jako Skodil goricam akobi 
sluCajno nastal. Ali Bog nedaj. Pozdrav 1

Tutorlcs M. Sve na svetu je samo za vremena. №7 
kaj nije stalno, niti sam evet nije stalen. Palaöe, gradi, koj* 
se za vekive£ni svét zidjeju, budu se ravno tak poruáile kai 
one male kolibice vu selu. Gospoda kralji i poglavari cirt- 
veni budu ravno lak sprbnuli, k&k onaj eiromak poljodj’lec 
Zemlja, mesec, sunce budu se uniStilo, jer sve je uestalno, 
samo Bog je stalen. Рак как bi onda on gospodm za kojep» 
vi piSete bil za naveke ? Ne, i on bude vumrl. Pa d» ®l 
barern dobru uspomenu ostavil za sobom. Ali niti to 
bude Ljudi budu ga kiéli, jedno vreme, all niti to пеЬиа 
za navéke. Pozabiju za njega. Как za tri Ijeta stari baprW- 
Pustite mu dakle mira, nije treba vu ono durati, kaj s»1“ 
po sebi smrdi. В. M. Niste joS zakesnuli. Idite к gp*P  ̂
dinu navuöitelju, oni vám veö napraviju molbenicu. Ako 
tri Ijeta date sina, onda vi plaőate opravu, ako pak na 
tiri, onda gazda. -  Ca. M. Za vezda Varn neznamo «u°n J 
stvari odgovor «lati; naj bolje je ako sami pifteteta i P°P 
taté se. Sigurno budu Vaui radi odgovorili.
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Bádogos: Férfi szabó: Mészáros: Vászonkereskedö:
HUbscb Kané (teléaraktár) Csáktornya Ivacsics Ignác, Csáktornya Nuzey Mátyás, Csáktornya Szivoncsik  A ntal, Csáktornya
Dorner Sándor „  Bedics Ferenc szabó „

йЛг1гРгмкйНй- Férfi és női divatáru: Órás és ékszerész: Vendéglők:
BörKereSkedö. Zrínyi Viktor, C sáktornya Poll41c Bernát, V araíd in  C s^ tory n a

Máyer Testvérek, Csáktornya receorn i*  u ttó ,Fuszerkereskedes : _  H encsey Gábor,
Borbély és fodrászr Mayercsák Béla Csáktornya Pezsgőgyár: A ntonovics József,

Nádaadi Nándor Csáktornya kőszén-, faszén-, m agvak és a «M űtrágyát Muraközi pezsgőgyár, Csáktornya Becsey Albert,
* ’  У Értékesítő Szövetkezet» raktára. Horváth Mihály, (Fehér galam b)

Mik S u lárd , »  G rin er T « t » é r e k , C r fk lo r n y . p é k  . I lo r v i .h  G é .» , ”

И М М 1 1 М  a  l l M U l f t T i i l t i :  [ f /  P n s m iz M i k ló *  "  S tolczer József, O á k to rn y a  P r a S z  А Ы оя
Tihanyi Mihály Damása Deutsch Salam on „  Petries Viktor „  *»

RutorraktAr: Ä f f  Peri.k Szallitó es deszkakeresk. Д 1 Ж  ’ ”
Leitm ann G yörgy N yirvölgy Lobi M ór és fia, Csáktornya M ihalics Ferenc „

Bútor és koporsóraktár. vendéglő a vasúthoz
H o fA h O d ta  Csáktornya Kávéház: T P Í P t  р ч  t f i i t e r m é k e k e t  Singer Salam on, Kisszaba.lka
Schw arz U pót, V araid in  Hajas József, Csáktornya 1 e j e t  J K alchbrenner Ferenc, .Stridóvár
Hirschler Árm in V araid in  Horváth Géza, „  _  Csáktornya™ hftzhoz ssállit S ő jtöry  János Dravanagyfalu

Bányavári gazdaság. Deutsch A dolf, nagyvend. Drávavásárhely
Cipész: Kékfestő: I K ovács  M ihály korcsm áros Drávavásárhely

Katotnak József, Csáktornya Scheiber Mór, Csáktornya üíl* ŐS П01 divat, játék ŐS díSZIHUaTU I í^ itm ín n  B á h n f S^n tilon a

Meskó Bálint Csáktornya Kőfaragó és SirkŐ készítő: K elem en Béla, Csáktornya Feigelstock András Bpest, VII., Dohány-u . 81

Divatáru ház: T e m te n y á k  Bódog, Csáktornya . . .  . . .  Szabadalmazott „Kristály*1 borszürö gyár:
Liszt éé Brodnyák, Stridóvár • . V a S K e r e S k e a e S  . H erczog S ándor vasúti vendéglősLIKOrgyar. Bernyák Károly utóda Csáklornva Csáktornya

Eredeti 8lnger varrógépek :  H ochsinger M. és fiai Csáktornya Binder Károly
Singer Со., Árpád-utca Csáktornya készíti a hires »G lória» sósborszeszt Prostenik Gusztáv, Csáktornya ЩШI

12 üveg bérm entve 6 korona

Könyv-papir- ős zeneműkereskedés, könyvnyomda, könyvkötészet: Strausz Sándor Csáktornya.

fc. .11 I.   ~~  . -  ..." - —« -

Fischel Fülöp  ( S t r a u s z  S á n d o r )

KÖNYVNYOM DÁJA
alt f .̂Pi! ] л íkf 1 i’ i x  .,■* \ i t t* ■

Csáktornyán,

a legújabb gyorssajtókkal és segédgépekkel van felszerelve.
.— ;  —  - . —  : —  . •

Elvállal minden néven nevezendő könyvnyomdái munkákat! a 
legjutányosabb árak mellett.

( r ß l  '

Könyvkötészetében mindennemű bekötések

a legpontosabban és jutányosán készíttetnek el.



ft bolgyeK tndjáK legjobban
mily fontos a

SZÉP, Ü D E A R C Z
mily hatalom és kincs az, mily 
előnyökben részesül egy szép nő.

Szépnek lenni azonban nagy feladat, nem 
elegendő, hogy valaki csinos, fess és kedves 
legyen, hanem a legfontosabb, hogy az arc­
bőre tiszta legyen.

A nők tudják ezt és ezért nagy gondot 
fordítanak az arcbőr ápolására, a szépség 
fen tartására és emelésére.

A FÖLDES-féle

JV1 a r g t t-C réme
az egyedüli szer mely 5-6-szori használat után 
eltávolít kiütéseket, pattanásokat, szeplőket, 
májfollokat és az arcot fehéríti, üdíti s fiatalítja.

A Földes-féle Margit-Créme teljesen ártal­
matlan. Páratlan és csodás arc szépítő és a 
szépséget megőrző hatását pedig fényesen bizo­
nyítja, hogy a Wienben rendezett „Ausstellung 
für Moderne Gesundheits u. Schönheits pflege“ 
nagy aranyérmet és díszoklevelet nyert. 

Kapható aa ag<as világon. Tégelye i korona. 
Késeit! ée póatin küldi :

FÖLDES KELEMEN gyipyszerétz ARADON.
Kapkató CsÜUnyii: PETŐ JEN6 gyógyUriban.

Legújabb ngvar biláliánv: Fogkefe ffilöslcges

DENTON
egyesíti a fogkefét, fogport 
és szájvizet, igen kényelmes 
: és.minden fertőzést kizár : 
ára 30 darabonként do­
bozba csomagolva 70 f.

Kétféle nagyságban kapható hölgyek és 
urak részére  P E T H Ő  JE N Ő  g yó g ys ze r- 

tárában és m inden illatszerüzletben,

Használati utasítás :
A hüvely színes oldalával a ten yé r felé 
fordítva a m utató újra húzandó és hasz­
nálat előtt rövid  Ideig vízbe m ártandó. 
A fogakat k ivü l-be lü l lehetőleg hossz­

irányban dörzsöljük  le.

KOVALD PÉTER ÉS FIA
cs. és klr. szab. kelm e- és szőrm efestő, vegytisztító és g ő zm o só -flv ir 

BUDAPEST, VII., SZÖVETSÉG-UTCA 37. SZÁM.

megbízói kényelmét szem előtt tartva elhatározta, hogy minden tekintélyes vidéki vá­
rosban képviseletet létesít és ezáltal módot nyújt a nagyérdemű közönségnek arra, hogy 
cégét —  a csom agolás és postaköltségek mellőzésével — közvetlenül felkereshesse

Hirschsohn Testvérek Csáktornyán
vette át a képviseletét és a gyár rendes áraiban vállalja az úri , nő i- és gyerm ek- 
öltönyök, díszítő  és bútorszövetek, függönyök, kézimunkák, szőnyegek, csipke- 

és végáruk, szőrm ék stbiek vegytisztítását és festését.
Úgyszintén ágytollak tisztítását és fehérnem üek m osását Is.

A nagyérdemű közönséget biztosítva kifogástalan munkájáról és mindenkor méltányos 
árairól, szives jóindulatába és figyelmébe ajánlja a képviseletet és számos megbízatást 
kér a

KOVALD PÉTER ÉS FIA CÉG.

Aki bútort
B U D A P E S T E N  A K A R  V Á S Á R O L N I ,

РФ"*1 saját érdekében cselekszik, ha vásárlás előtt megtekinti а 
„BUDAPESTI ASZTALOS IPARTESTOLET*-

védnöksége alatt álló

BÚTORCSARNOK ft H ITELSZÖVETKEZET
árucsarnokai, melyek a következő helyeken vannak :
VIII., József-körut 28. S Z . (Bérkocsis-i^ca sarkán).
IV., Ferencziek-tere 1. sz. (a királyi bérpalotában).

Ezen szövetkezet az »Országos Központi Hitelszövetkezet« tagja s ennek.-.
©  ф  felügyelete alatt áll. ®  @

Vásárlást kényszer teljesen kizárva. Q  Btítszerö, modem lakberendezések.;

Jutányos árak! © ©  Szavatosság az áru minőségéért.
Az árucsarnokba kizárólag elsőrangú buda­

pesti asztalosok és kárpitosok dolgoznak.

értesítés. ■
Van szerencsém a n. é. közünséget értesíteni, hogy hely­

ben Patak-utca 4. szám alatt (volt L u k o vriyá k - 
féle ház)

h á r p í t o s m ű b e b p t
nyitottam.

Divánok, garnitúrák, matracok készítését, angol bőrmunka, 
függöny felrakást, szállodák, fürdők berendezését stb. stb. e szakba 
vágó munkát ízlésesen, jutányosán, jótállás mellett végzek.

Szives pártfogást kérve, maradok :
Csáktornya, 1910. május 29.

kiváló tisztelettel

K U K E C Z  A N T A L
kárpitos és dilÉ(W r*í

é”  w ► еЧУ» ( У )  i
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Drávuvásárhely nagyközség képviselő-testületének 1910. évi április 11-én 689/910. jkv. i. S2 
a. hozott véghatározata alapján |Drávavásárhelyen felállítandó tűzoltó szertár, csendőrpihenő-szoba 
fogda, rendőrlakás és anyakönyvi helyiség (építésére a következő feltételek mellett nyilvános verseny-
tárgyalást hirdetünk.

1. Versenytárgyalás alá kerülnek a következő munkanemek : I. Föld-, kőműves és elhelyező 
munka, II. Ács munka, III. Cserépfedő munka, IV. Asztalos munka, V. Lakatos munka, VI. Üveges 
munka.

2. A. versenytárgyaláson minden hazai iparos részt vehet, ki ipara gyakorlására hatósági en- 
gedéllyel bir. Azon pályázók, kik a szóban levő ipari munkálatok teljesítésére tövényes képesítés­
sel nem bírnak, kötelesek már ajánlatukban ily képesítéssel biró megbízottat megnevezni és annak 
képesítését igazolni.

3. A község előtt ismeretlen pályázók arravalóságukat iparkamarai bizonyítvánnyal tartoznak 
igazolni.

4. Ajánlat csakis az összes munkákra lehető.
5. Az ajánlatok pecséttel lezárt borítékban egy koronás bélyeggel ellátva és szabályszerűen 

kiállítva: »Ajánlat a Drávavásárhely község által Drávavásárhelyen építendő tűzoltó szertár, csendőr- 
pihenő-szoba, fogda, rendőrlakás és anyakönyvi helyiség ép ítési m unkálataira« felirattal 
ellátva legkésőbb /.  évi Junius 6*. d. e, 9 óráig  a drávavásárhelyi jegyzői hivatalhoz nyúj­
tandók be. Az ajánlatok ugyanaz napon délelőtt 9 órakor a fenti jegyzői hivatalban fognak nyil­
vánosan felbontatni. Csakis azok az ajánlatok vétetnek figyelembe, amelyek a rendelkezésre bocsá­
tott nyomtatványok felhasználásával, az egységárak és végösszegek pontos beírása és a végered­
mények számokkal és szavakkal való pontos feltüntetésével adatnak be, később vagy távirati úton 
érkezett ajánlatok figyelembe nem vétetnek.

6. Bánatpénzül az ajánlati összeg 5 százaléka az ajánlat benyújtása előtt a versenytárgyalási 
hirdetmény számára való hivatkozással a drávavásárhelyi közs. pénztárba letétbe helyezendő és 
az erről szóló eredeti nyugta vagy annak hitelesített másolata az ajánlathoz csatolandó. Bánatpénz 
az ajánlathoz nem csatolható.

7. A munkálatokra vonatkozó általános és részletes feltételek a drávavásárhelyi jegyzői hiva­
talnál a hivatalos órák alatt megtekinthetők.

8. A munka az átadástól számítolt egy héten belül megkezdendő és oly erővel folytatandó, 
hogy az épület folyó évi augusztus hó 1-én teljesen készen használatra alkalmas állapotban átad­
ható legyen.

9 Építtető község fenntartja magának azt a jogot, hogy a beérkezett ajánlatok közül tekintet 
nélkül az ajánlott árakra szabadon választhasson.

Ю. A munkálatot elnyert vállalkozó köteles a tervezési munkálatok díját, a munka elnye­
rése után számított egy héten belül a tervező építésznek kifizetni.

Drávavásárhely, 1910. május 21-én. 839 1-1

MARINOV1CS FERENC PRELOZSNYÁK ANTAL
kAze. jegyző . köze. biró.

Mmig a készlet t a r t !
Magasszárú Chevreaux cipők lackkaplival ..............  10 korona
Hox bőrből szintén magasszárú lackkaplival fűzős

vagy oldalgombos ............................................... 9 „
Fényezett zergebőr félcipő ........................................  7 „

; Chevreaux félcipő lackkaplival fűzős vagy oldalgombos 9 „
Uricipők 7  koronától 3 0  koronáig. - A  minőségért s za va to lo k.

POLLÁK GYULA dívatárúliáza, Csáktornya.
809 6—*

======== Úri szövetöltönyök 15 koronától feljebb. ^

Nyomaton Fiáchel Fü’őp (Slrausz Sándor) könyvnyomdájában Csáktornyán.
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